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Chaparral M730A1
Chaparral is the Army’s short-range air defense (SHORAD) surface-to-air missile system. It is effective
against all types of aircraft at low altitudes and provides protection for corps, theater rear areas and,
currently, division ares, Chaparral is a self-propelled system. Its tracked carrier provides excellent
cross-country mobility. The launch station can be removed from the carrier and operated from a
ground emplacement. It is equipped with a Forward Looking Infrared Subsystem that provides day/

CHARACTERISTICS: night and adverse weather capability and extends system acquisition range. The missile is lightweight,
Crew: 5 supersonic, fire-and-forget, with an all aspect passive infrared homing guidance system capable of
Length; ﬁ_@g(m) engaging both approaching and receding targets. T'o enhance missile acquisition range and infrared
3 « countermeasure rejection capability the Rosette Scan Seeker guidance section has been developed. To
eight: 2.69(m
Width: 2. 89(m) reduce rocket motor smoke, a smokeless motor has been developed and is being retrofitted to inventory
Weight‘ 12 600(k g) missiles upon shelf-life expiration of the current “smoky” motors. To assist the gunner in identifying

Road spee d: 61.2 (k m/n) targets as iri«?gd[y, Chaparral has anV Identification Friend-or-F0§ {IFF) s.upsystem. ‘Noncoapgrative

Cruisi R 504(k target ion tems are being to this capability. Chaparral carries foar

P S n% ange: ( m) ready missiles on launch rails and eight additional missiles in storage compartments. Chaparral, which
OWer np: 215/2,800 was initially fielded in 1969, is continually being improved and will remain in the inventory inte the

(hp, 21st century.
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= Correct Method for Aﬁplying Decals

1. Clean model surface with wet o'th.

2. Cut each design out of decal sheet and dip them In warm water for 20
seconds.

3. Check with finger tip if design is loose on base paper.
If so place it on proper position on model and slide off base paper lea-
ving design on model.

4. Move design to exact position with wet finger tip. and push out excess
water and air bubbles under decal with soft cotton cloth.

5. When decals get dry wipe off with wet cloth excess glue left around de-

cals.

2 Das korrdkte Aufbringen der Abziehbilder

1. Oberflache des Modells mit feuchtem Tuch reinigen.

2. Jedes Motiv einzeln aus dem Bogen herausschneiden und 20 ‘Sekunden
in warmes wasser tauchen.

+.3, Mit dem Finger prufen, ob sich das Motiv vom Tragerpapier gelost hat
Wenn ja, so schieben Sie es vom Papier weg an seine genaue Position
auf dem Modell.

4. Korrigieren Sie die exakte Lage mit nasser Fingerspitze und drucken
Sie Wasserblasen unter dem Abziehbild mit einem weichen Baumwe-
1ltuch weg.

5. Entfernen Sie beim Antrocknen der Abziehbilder die Klebemitt elra-

nder mit einem feuchten Tuch.

2. Découper chaque décalcomanie de sa planche et la plonger dans Veau

3. Verifier avee le bout du doigt & le dessin se détache de son papier su-

4. Positionner Ia décalcomanie correctement avec un doigt humide et

» Modo esatto per applicare le decalcomanie

1. Pulire la superficie del modello con un panno umide.

2. Ritagliare ciascun disegno dal foglio decalcomanie e immerge-rli in
acpua calda per 20 secondi.

3. Controllare col polpastrello se il disegno é allentato sulla base di car-
ta. In questo caso, applicarlo nella esatta posizione sul modello face-
ndolo scivolare dalla base di carta.

4. Spostare il disegno nella esatta posizione mediante il polpastrelio umi-
do. quindi togliere F'acqua in eccesso e le bolle d’aria sotto ia decalco-
mania mediante un panno soffice di cotone.

5. Quando le decalcomanie sono asciutte, togliere con un panno unido I’

eccesso di colla intorno alla decalcomania stessa.

® Metodo correcto para aplicar las calcomanias

1. Limpiar el modelo con un pafio humedo.

9. Recortar cada diseno de 1a calcomania v meterlos ne agua fria por 20
segundos. :

3. Mirar.con las puntas de los dedos si las calcomanias han dejado sueltto
el papel base. Si lo han hecho. colocarias en correcta posicion en el
modelo y deslizar el papel base fuera. dejando la pegatina ne el m(}der
lo.

4. Mover la pegatina a la posicion exacta con los dedos mojados v em-
pujar fuera los excesos de agua v burbujas de aire de debajo de la cal-
comania con una suave prenda de algodon.

5. Cuando las calcomanias se sequen. limpiar con un trapo humedo cua-

iquier exceso de pegamento que quede sobre las calcomanias.

# Comment appliquer les decalcomanies correctement

1. Nettoyer la surface du modéle avec un chiffon humide.
tiéde penant vingt seconds.

pport. Si oui. le positienner 4 Tendroit choisi sur le mod éle et retirer

doucement le papiersupport.

éponger tout restant de’au et toutes bulles d'air sous la décalcomanie
avec un chiffon doux.
5. Lorsque les décalcomanies ont seché. retirer avec un chiffon humide

tout excés de colle autour de 1a décalcomanie.

GER) ZUR BEACHTUNG
- Kleber und Farbe nicht nahe von offenem Feuer verwenden und das
- R KRR RK SR WATHIE P B E RS © Fenster von Zeit zu Zeit zur Beliftung offnen.
U 4 R E R REOBRERRE © AELIE TR B © - Der @ der Farb h bed die Far von TAMIYA

-] ﬂ%%*ﬂ&%ﬁﬁ“ﬁ N @%tﬁ@iﬁﬁa s BHET PET:Y)) COLOR. Kieber und Farbe sind nicht enthalten.

Bk gﬁ?ﬁ“]ﬂﬁﬂ' o « Zum Abschnelden der Teile vom Verbundstuck eine Modellierschere
- o verwenden und die Uberstehenden Plastikteile mlt elnem Messer ocler
. S E 5 IR

ZREBEE -0k %ZMT&U\T‘ A o einer Feile beseitigen.

. Die Bedeutung der Symbols finden Sie unten in dieser Spaite.
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« When vou take parts off from the rnner frame. use a modeling scissors

and trim excess plastic with a cutter or a file.

ATTENTION

« Ne pas utiliser de colle ou de peinture & proximite d’une flamme nue,
et aérer la piece de temps en temps.

+ Le numéro ‘ pour Y'indication de couleurs correspond au numéro de
couleur de TAMIYA COLOR. La colle et la peinture ne sont pas com-
prises.

« Pour retirer les piéces hors du cadre. utiliser des ciseaux spéciaux pour
magquette et retirer le plastique en excés avec un couteau ou une lime.

. Voir la fin de cette colonne pour la signification des symboles.

ATTENZIONE
« Non usare colla a vernice vicino a flamme esposte, e aprire le finestre
d1 in tanto per camblare l'aria.
delle indicazioni di colore sl riferisce al numero di colore di TA-
MIYA COLOR. Colla e vernice non sono incluse.
» Quando. 5i staccano parti del carrello, usare forbici da modellismo e eli-
minare la plastica in eccesso con un coltello o una lima.

- Vedere in fondo a questa colonna per | significato dei simboli.

Dear customers,

HOBBY FAN TRADING CO., LTD.
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We are much appreciated for your kind support to our AFV CLUB products, to keep the quality kits up, we will very welcome to hear
from your valued opinion and suggestion for our future reference and effort, please don't hesitate to contact:

Yours sincerely,

#7 Alley 7 Lane 225 Mintsu West Road, Taipei, Taiwan, R.O.C. TEL:(02)592-1750 FAX:(02)594-1488 AFV CLUB
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Marking & Painting
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Decoration et Peinture
Markierungen und Bemalung
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